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Please read this usage/installation manual completely before installing the 
product.
Usage/Installation work must be performed in accordance with the national wiring 
standards by authorized personnel only.
Please retain this installation manual for future reference after reading it 
thoroughly.
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n Installation

Service
Center

ServiceCenter

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions
must be followed.
n Incorrect operation due to ignoring instruction will cause harm or damage. The seriousness is

classified by the following indications.

n Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

WARNING

CAUTION

This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

This symbol indicates the possibility of injury or damage.

Be sure not to do.

Be sure to follow the instruction.

WARNING

Don’t touch with the hands
while the power is on.

• Cause fire, electric shock,   ex-
plosion or injury. 

Product installation must
be referred to a service
center or  installation shop.

• Cause fire, electric shock,   ex-
plosion or injury. 

Request installation from
installation shop or service
center when reinstalling
the product.

• Cause fire, electric shock,   ex-
plosion or injury. 

Safety Precautions
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Do not install the product
in the place where rain can
get to the product.

• Cause product failure 

Do not install the unit in
humid locations.

• Cause product failure 

Do not put the product
closer to fire.

• Cause fire 

Do not install in a place
that cannot withstand the
weight of the product.

• The product may get   dam-
aged or may break.

Do not install the product
to a place that generates
oil, steam, salt, sulfuric
gas, etc.

• Cause the product’s   deforma-
tion or failure.

Use standardized Product.

• Cause product failure 

Do not change or extend
power lines arbitrarily.

• Cause fire or electric shock.

Do not give a shock to the
product.

• If you give a shock to the   prod-
uct, it may cause the   product’s
failure.

Do not use a heater near
the power line.

• Cause fire or electric shock.

n Operation
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Do notspill water inside of
the product.

• Cause electric shock or
breakdown.

If the product has been in-
undated, you must refer to a
service center or installation
shop.

• It can cause a fire.

Children and elderly use the
product under the
guardian’s supervision.

• Cause accidents and product
failures.

Do not use for special pur-
pose / place such as con-
serving flora and fauna,
precision instruments, art.

• Otherwise, it can cause property
damage.

Remove the power plug
when cleaning.

• Cause fire or electric shock.

Do not place heavy objects
on the power line.

• Cause fire or electric shock.

Do not disassemble, repair,
or modify the product.

• Cause fire or electric shock.

Do not touch with wet
hands.

• Cause fire or electric shock.
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Part Description
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Front Case Rear Case

Metal Case (Front) Metal Case (Rear)

Rubber PCBA

Side Isolation Sheet

Cable 1EA
(for connecting with indoor unit)

*Other : Screw (For installation, 4EA)

User/Installation
Manual

Part Description

1. CN_INDOOR                  : Connect communication wire between indoor unit and Dry Contact For Setback and
supply power to Dry Contact For Setback

2. CN_PI485                       : PI485 connector

3. CHANGE_OVER_SW    : Switch to select voltage (5V-12V) of contact point

4. CN_CONTROL               : Contact point signal input

5. CONTROL_MODE_SW : Switch to select the control mode

6. SETTING_SW                : Switch to select whether to use set function of Dry contact for setback

7. TEMP_SETTING            : Switch to set the desired temperature of the indoor unit

8. CN_OUT (O1, O2)          : Connector to show whether the indoor unit is operating

9. CN_OUT (E3, E4)           : Connector to show whether there is an error with the indoor unit

10. DISPLAY_LED             : LED to display the status of the Dry Contact For Setback

11. RESET_SW                  : Reset switch 

DRY CONTACT FOR SETBACK
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Installation
1) Loosen and remove two screws that secures the product. 

2) Remove the front metal case by pressing the marked points.

3) Position the rear case to the direction towards to the connector for convenient cable arrangement.

4) Remove screws, for strapping wires.

5) Secure the rear case on the installation place using the supplied fixing screws.
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6) Remove knock out shapes on the rear case (2-sided) according to the connector’s size and direc-
tion.

7) Connect the connection wires properly according to the connection method. (Refer to the instruction
and set-up description)

8) Set the switch according to the setting method. (Refer to the instruction and set-up description)

9) Hang the front of the case to the rear case hook and tighten the fixing screws on the bottom part.

1. Install the product on flat surface and install anchoring screws at more than 2 places. Otherwise
the central controller may not be anchored properly.

2. Do not tighten anchoring screws too tightly. It may cause deformation of the case.
3. Do not deform the case at random. It may cause malfunction of the controller.
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Setting and using method

1. Power supply and indoor unit connection

You must press the RESET switch when you are completed with all the settings to reflect the set-
tings. 

n When using the Dry Contact For Setback independently

n When using with the central controller (Only when the indoor
unit PCB is a non-communication model)

Indoor unit 
PCB

Indoor unit 
PCB

PI485: Connect to central controller

CN_PI485

CN_INDOORCN_INDOORCN_INDOOR

CN_INDOORCN_INDOORCN_INDOOR
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2. Setting of Contact Signal Input

n For no power contact point signal input

LG does not
supply this section
(Local supply)

LG does not
supply this section
(Local supply)

Connect separate external voltage of DC 5V~DC 12V

VOLT / COMMON

VOLT / COMMON

n For power contact point signal input
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n When setting the desired temperature of the Dry Contact For

Setback
: When operating the indoor unit, set the desired temperature according to the TEMP_SW setting.
When the indoor unit is unlocked, the desired temperature can be reset by other controller

1) Turn on the TEMP_SETTING switch of SETTING_SW.

2) Use the TEMP_SW to set the temperature as shown below. 

n When not using the desired temperature setting of Dry Con-
tact For Setback

1) Turn off the TEMP_SETTING switch of SETTING_SW.

Ú When operating the indoor unit initially with Dry Contact For Setback, set the desired temperature to
18°C.
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                      0        1       2       3       4       5       6       7

                     18      19     20     21     22     23     24     25

Desired temperature setting table

TEMP SW
setting

Temperature
setting(°C)

                      8        9       A       B       C       D       E       F

                     26      27     28     29     30     30     30     30

TEMP SW
setting

Temperature
setting(°C)
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4. Control mode setting
n Use the CONTROL_MODE_SW to set the control mode you

want from 0~E. 

n Description of each control mode
1) Cancel mode for use of Dry contact for setback

Ú Set this when the Dry Contact For Setback is connected but not used. 

Ú Indoor control priority
Central control > Dry Contact For Setback > Wired/Wireless remote controller, indoor unit button

Ú Dry Contact For Setback controls the indoor unit according to the applicable mode when there is a
change in input of A and B. 

CONTROL_MODE_SW

                                  Input A      Input B                                       Operating mode

                             OFF           OFF

                              ON            OFF

                             OFF            ON

                              ON             ON

The indoor unit cannot be controlled through the
Dry contact for setback

No change in indoor unit condition

CONTROL_
MODE S/W

0
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                                  Input A      Input B                                       Operating mode

                             OFF           OFF

                              ON            OFF

                             OFF            ON

                              ON             ON

                             OFF           OFF

                              ON            OFF

                             OFF            ON

                              ON             ON

                             OFF           OFF

                              ON            OFF

                             OFF            ON

                              ON             ON

                             OFF           OFF

                              ON            OFF

                             OFF            ON

                              ON             ON

                             OFF           OFF

                              ON            OFF

                             OFF            ON

                              ON             ON

                             OFF           OFF

                              ON            OFF

                             OFF            ON

                              ON             ON

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit prior operating condition maintained, unlocked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit operating, unlocked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit prior operating condition maintained, unlocked

Indoor unit operating, unlocked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit prior operating condition maintained, unlocked

Indoor unit prior operating condition maintained, unlocked

Indoor unit prior operating condition maintained, locked

Indoor unit prior operating condition maintained, locked

Indoor unit prior operating condition maintained, locked

Indoor unit prior operating condition maintained, unlocked

Indoor unit prior operating condition maintained, locked

Indoor unit prior operating condition maintained, locked

Indoor unit prior operating condition maintained, locked

Indoor unit operating, unlocked

CONTROL_
MODE S/W

1

2

3

4

5

6
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3) Fan level setting mode

4) Power save mode

Ú When the indoor unit is operating with a Dry Contact For Setback, the fan level can be changed by other
controller when the fan level is set to low level and the indoor is in unlocked condition. 

Ú When setting 9, A mode, the TEMP_SETTING must always be set to ON. 
Ú Power save mode: Adjust the set temperature to +3°C for cooling and -3°C for heating. 

                                  Input A      Input B                                       Operating mode

                             OFF           OFF

                              ON            OFF

                             OFF            ON

                              ON             ON

                             OFF           OFF

                              ON            OFF

                             OFF            ON

                              ON             ON

Indoor unit operating at low level, locked

Indoor unit operating at low level, unlocked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit operating at low level, locked

Indoor unit operating at low level, unlocked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit prior operating condition maintained, unlocked

CONTROL_
MODE S/W

7

8

                                   Input A     Input B                                       Operating mode

                              OFF           OFF

                              ON           OFF

                              OFF           ON

                              ON            ON

                              OFF           OFF

                              ON           OFF

                              OFF           ON

                              ON            ON

Indoor unit operating in power save mode, locked

Indoor unit operating in power save mode, unlocked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit operating, unlocked

Indoor unit operating in power save mode, locked

Indoor unit operating in power save mode, unlocked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit stopped, locked

CONTROL_
MODE S/W

9

A



Setting and using method

Installation Manual 15

EN
G
LIS

H5) Compressor stop mode

Ú Compressor stop mode: The compressor is stopped during cool/heat operation.

Ú Power save mode: Adjust the set temperature to +3°C for cooling and -3°C for heating.

6) Operating mode selection mode

                                   Input A      Input B                                       Operating mode

                              OFF           OFF

                              
ON            OFF

                              OFF            ON

                              ON            ON

Indoor unit operating (Compressor in stop mode), locked

Indoor unit prior operating condition maintained 
(Compressor not in stop mode), unlocked

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit stopped, locked

CONTROL_
MODE S/W

B

7) Compressor stop mode when interlocking with Economizer

Ú When interlocking with Economizer, turn On 2nd switch of SETTING.

                                   Input A     Input B                                       Operating mode

                              OFF           OFF

                              ON           OFF

                              OFF           ON

                              ON            ON

                              OFF           OFF

                              ON           OFF

                              OFF           ON

                              ON            ON

Indoor unit stopped

Indoor unit in cool/high operation

Indoor unit in heat/high operation

Indoor unit in fan/high operation

Indoor unit stopped, locked

Indoor unit in cool/high operation, locked

Indoor unit in heat/high operation, locked

Indoor unit in fan/high operation, locked

CONTROL_
MODE S/W

C

D

                                   Input A     Input B                                       Operating mode

                              
OFF           OFF                                                        

                              ON           OFF                                                        

                              OFF           ON                                                         

                              ON            ON                                                         

Indoor unit prior operating condition maintained 

(Compressor not in stop mode), unlocked

Indoor unit operating (Compressor in stop mode), unlocked

Indoor unit stopped, unlocked

Indoor unit stopped, unlocked

CONTROL_
MODE S/W

E
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Ú When using the Occupancy sensor interlock mode, the switch must be set as
shown on the right.

8) Occupancy Sensor

9) Extended mode

10) Refrigerant leakage solution for Hotel 

Ú When using the expand mode, the switch must be set as shown on the right.

CONTROL_
MODE S/W

Input
A

Input
B

Operating mode

F

OFF OFF Occupied, Unlocked

ON OFF Unoccupied, Unlocked

OFF ON Occupied, Locked

ON ON Unoccupied, Locked

CONTROL_
MODE S/W

Input
A

Input
B

Operating mode

0

OFF OFF Indoor unit stopped, Locked

ON OFF Indoor unit stopped, Locked

OFF ON Indoor unit stopped, Locked

ON ON Indoor unit prior operating condition maintained, Unlocked

1

OFF OFF Indoor unit stopped, Unlocked

ON OFF Indoor unit stopped, Unlocked

OFF ON Indoor unit stopped, Unlocked

ON ON Indoor unit prior operating condition maintained, Unlocked

CONTROL_
MODE S/W

Input
A

Input
B

Operating mode

2

OFF OFF Indoor unit stopped, Locked

ON OFF Indoor unit prior operating condition maintained, Unlocked

OFF ON Indoor unit stopped, Unlocked

ON ON Indoor unit prior operating condition maintained, Unlocked

S
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Ú When using the expand mode, the switch must be set as shown on the right.

S
E

TT
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G
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W
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Ú When Indoor unit is operating as Cooling Thermal On Mode Relay output is closed.

5. Indoor unit monitoring

n Monitoring operation and error status : Refer to below and 
connect to the control device that you want to control.

1) Turn Off the 2nd switch of SETTING_SW.

n Cooling, Thermal On Mode and Occupancy output : This relay
output Is for interlocking with economizer.

1) Turn ON the 2nd switch of SETTING_SW.

Operation Display Error Display

Local Supply

(Depends on Operation  
display power type)

Power  
AC or DC

Local Supply

(Depends on Error 
display power type)

Power  
AC or DC

S
E

TT
IN

G
_S

W

Economizer

Cooling Thermal On Mode

Occupancy

S
E

TT
IN

G
_S

W
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n Monitoring fan and error status : Refer to below and Connect
to the control device that you want to control.

1) Turn on the 3rd switch of SETTING_SW.

n Refrigerant leakage solution for Hotel : Indoor unit which in-
stalled refrigerant leakage sensor generates an error ‘CH230’
when Indoor Unit detect a leakage of refrigerant. When
Drycontact receive 'CH230' error, output ports operate to
prevent leakage of refrigerant.

1) Turn on the 4th switch of SETTING_SW

2) Set CONTROL_MODE_SW to ‘2’

- Output ports O1,O2 will be close until power
reset

- Output ports E3,E4  will be close for 30
seconds and open again

* These  output ports operate in only
refrigerant leakage error status.

FAN Display Error Display

Local Supply

(Depends on Operation  
display power type)

Power  
AC or DC

Local Supply

(Depends on Error 
display power type)

Power  
AC or DC

Buzzer alarm for room

valve
E3O1 E4O2

C A B

valve

S
E
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G
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When using local supply, do not use high voltage over than AC 24 V.

2) Set CONTROL_MODE_SW to F.
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Lea este manual de instrucciones completamente antes de instalar el producto.
El trabajo de instalación debe realizarse de acuerdo con el Reglamento 
Eléctrico nacional y únicamente por personal autorizado.
Después de leer completamente este manual de instalación, guárdelo para futuras 
consultas.

Contacto seco de 2 puntos (para funcionamiento reducido)
PDRYCB400

MANUAL DE INSTALACIÓN
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Manual de instalación de la unidad de contacto seco para funcionamiento reducido
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n Durante la instalación

Service
Center

Servicio técnico

Para evitar daños en el usuario u otras personas y daños materiales, deben seguirse las
siguientes instrucciones.
n Un funcionamiento incorrecto causado por ignorar las instrucciones causará daños

personales o materiales. La seriedad se clasifica según las siguientes indicaciones.

n El significado de los símbolos de este manual se muestra a continuación.

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

Este símbolo indica la posibilidad de muerte o heridas serias.

Este símbolo indica la posibilidad de heridas o daños materiales.

Asegúrese de no hacer.

Asegúrese de seguir las instrucciones.

ADVERTENCIA

No toque con su mano
cuando está encendido.

• Causa incendio, descarga
eléctrica, explosión o heridas.

La instalación del producto
debe encomendarse a un
centro de servicio o una
tienda de instalación.

• Causa incendio, descarga
eléctrica, explosión o heridas.

Requiera la instalación de la
tienda de instalación o del
centro de servicio cuando
reinstale el producto.

• Causa incendio, descarga
eléctrica, explosión o heridas. 

Precauciones de seguridad



Producto 
normalizado.
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No instale el producto en un
lugar donde la lluvia pueda
entrar dentro del mismo.

• Causa el fallo del producto.

No instale la unidad en
ubicaciones húmedas.

• Causa el fallo del producto.

No coloque el producto
cerca del fuego.

• Causa incendio.

No instale en un lugar que no
pueda aguantar el peso del
producto.

• El producto puede dañarse o
romperse.

No instale el producto en un
lugar que genere
combustible, vapor, sal, gas
sulfúrico, etc.

• Causa la deformación o el fallo del
producto.

Utilice un producto
estandarizado.

• Causa el fallo del producto.

No modifique o alargue las
líneas de alimentación de
manera arbitraria.

• Causa incendio o descarga
eléctrica.

No golpee el producto.

• Si golpea el producto, puede
causar el fallo del mismo.

No utilice un calentador
cerca de la línea de
alimentación.

• Causa incendio o descarga
eléctrica.

n Durante el uso
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No derrame agua dentro del
producto.

• Causa descarga eléctrica o
avería.

Si el producto ha sido
inundado, debe acudir a un
centro de servicio o una
tienda de instalación.

• Causa incendio o descarga
eléctrica.

Los niños y las personas
mayores deben utilizar el
producto bajo la supervisión
de un tutor.

• Causa accidentes y fallos del
producto.

No utilice a fines/en sitios
particulares, tales como preservar
la flora y la fauna, instrumentos de
precisión, arte, etc.

• De lo contrario, puede causar
daños a los bienes.

Retire el enchufe de
alimentación cuando limpie.

• Causa incendio o descarga
eléctrica.

No coloque objetos pesados
sobre la línea de
alimentación.

• Causa incendio o descarga
eléctrica.

No desmonte, repare o
modifique el producto.

• Causa incendio o descarga
eléctrica.

No toque con las manos
mojadas.

• Causa incendio o descarga
eléctrica.
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Descripción de las partes

NOT
USB

e
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Carcasa delantera Carcasa trasera

Carcasa metálica (delantera) Carcasa metálica (trasera)

Goma PCBA

Lateral Placa aislante

Cable 1EA 
(conexión con la unidad interior)

*Otros: Tornillo (para el montaje, 4EA)

Manual de instalación
/usuario

Descripción de las partes

1. CN_INDOOR : Conecta el cable de comunicación entre la unidad interior y el contacto seco para funcionamiento
reducido y suministra alimentación al contacto seco para funcionamiento reducido

2. CN_PI485 : Conector PI485
3. CHANGE_OVER_SW : Interruptor para seleccionar la tensión (5 V-12 V) del punto de contacto
4. CN_CONTROL : Entrada de señal del punto de contacto
5. CONTROL_MODE_SW : Interruptor para seleccionar el modo de control
6. SETTING_SW : Interruptor de selección de la función establecida del contacto seco para

funcionamiento reducido
7. TEMP_SETTING : Interruptor de ajuste de la temperatura deseada de la unidad interior
8. CN_OUT (O1, O2) : Conector que muestra si la unidad interior está en funcionamiento
9. CN_OUT (E3, E4) : Conector que muestra si hay algún error en la unidad interior
10. DISPLAY_LED : LED que muestra el estado del contacto seco para funcionamiento reducido
11. RESET_SW : Interruptor de reinicio

CONTACTO SECO PARA FUNCIONAMIENTO REDUCIDO
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Instalación
1) Afloje y suelte los dos tornillos que fijan el producto

2) Retire la carcasa metálica delantera presionando los puntos marcados.

3) Coloque la carcasa trasera en la dirección del conector para disponer el cable de forma adecuada.

4) Retire los tornillos de las sujeciones de alambre.

5) Asegure la carcasa trasera en el lugar de instalación mediante los tornillos de fijación
suministrados.
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6) Retire los separadores de la carcasa trasera (en 2 lados) según el tamaño y la dirección del
conector.

7) Conecte los cables de conexión adecuadamente conforme al método de conexión. (Consulte las
instrucciones y la descripción del montaje).

8) Coloque el interruptor conforme al método de instalación. (Consulte las instrucciones y la
descripción del montaje).

9) Cuelgue la parte delantera de la carcasa en el gancho de la carcasa trasera y apriete los tornillos
de fijación de la parte inferior.

1. Instale el producto sobre una superficie plana y coloque los tornillos de anclaje en más de 2
posiciones. No apriete en exceso los tornillos de anclaje.

2. No enrosque demasiado fuerte. Puede causar una deformación de la carcasa.
3. No deforme la carcasa al azar. Puede causar fallos de funcionamiento del módulo.

PRECAUCIÓN
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Método de configuración y uso

1. Suministro de alimentación y conexión de la unidad interior

Una vez que haya finalizado los ajustes, debe pulsar el interruptor RESET para aplicarlos.

n Si utiliza el contacto seco para funcionamiento reducido de forma independiente

n Si lo utiliza con el controlador central (solo si la PCB de la
unidad interior es un modelo sin comunicación)

PCB de la 
unidad interior

PCB de la 
unidad interior

PI485: Conectar al controlador 
central

CN_PI485

CN_INDOORCN_INDOORCN_INDOOR

CN_INDOORCN_INDOORCN_INDOOR
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2. Ajuste de la entrada de señal del contacto

n Sin entrada de señal del punto de contacto eléctrico

n Para entrada de señal del punto de contacto eléctrico

LG no proporciona 
esta sección 
(puede adquirirse 
en un comercio)

LG no proporciona 
esta sección 
(puede adquirirse 
en un comercio)

Conectar una tensión externa independiente 
de 5 V CC~12 V CC
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3. Ajuste de la temperatura deseada
n Al ajustar la temperatura deseada del contacto seco para

funcionamiento reducido
: Al poner en funcionamiento la unidad interna, ajuste la temperatura deseada según el ajuste de
TEMP_SW. 
Si la unidad interna está desbloqueada, la temperatura deseada puede reiniciarse con otro controlador

1) Encienda el interruptor TEMP_SETTING de SETTING_SW.

2) Utilice TEMP_SW para ajustar la temperatura como se muestra a continuación.

n Si no se utiliza el ajuste de temperatura deseada del contacto seco
para funcionamiento reducido

1) Apague el interruptor TEMP_SETTING de SETTING_SW.

Ú Si pone en funcionamiento la unidad interna inicialmente con el contacto seco para funcionamiento
reducido, ajuste la temperatura deseada a 18 °C.

S
E

TT
IN

G
_S

W
S

E
TT

IN
G

_S
W

0 1 2 3 4 5 6 7
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Tabla de ajuste de la temperatura deseada

Ajuste
TEMP SW

Ajuste de
temperatura (°C)

8 9 A B C D E F

26 27 28 29 30 30 30 30

Ajuste
TEMP SW

Ajuste de
temperatura (°C)
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4. Ajuste del modo de control
n Use CONTROL_MODE_SW para ajustar el modo de control

que desee de 0~E.

n Descripción de cada modo de control
1) Modo de cancelación para uso del contacto seco para funcionamiento reducido

Ú Establezca este modo cuando el contacto seco para funcionamiento reducido esté conectado pero
no se utilice.

Ú Prioridad de control interior
Control central > Contacto seco para funcionamiento reducido > Control remoto con
cables/inalámbrico, botón de la unidad interior

Ú El contacto seco para funcionamiento reducido controla la unidad interior según el modo aplicable
cuando hay un cambio en la entrada de A y B.

CONTROL_MODE_SW

Entrada A Entrada B Modo de funcionamiento

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

La unidad interior no puede controlarse a través del
contacto seco para funcionamiento reducido

No cambia el estado de la unidad interior

CONTROL_
MODE S/W

0
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2) Modo general

Entrada A Entrada B Modo de funcionamiento

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

Unidad interior parada, bloqueada

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, desbloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Unidad interior en funcionamiento, desbloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, desbloqueada

Unidad interior en funcionamiento, desbloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, desbloqueada

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, desbloqueada

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, bloqueada

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, bloqueada

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, bloqueada

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, desbloqueada

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, bloqueada

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, bloqueada

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, bloqueada

Unidad interior en funcionamiento, desbloqueada

CONTROL_
MODE S/W

1

2

3

4

5

6
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3) Modo de ajuste del nivel del ventilador

4) Modo de ahorro de energía

Ú Cuando la unidad interior está funcionando con un contacto seco para funcionamiento reducido, el
nivel del ventilador puede cambiarse mediante otro controlador si el nivel del ventilador es bajo y la
unidad interior está desbloqueada.

Ú Si se ajusta 9, Modo A, TEMP_SETTING debe estar siempre en la posición ACTIVADA.
Ú Modo de ahorro de energía: ajuste la temperatura a +3 °C para refrigeración y -3 °C para calefacción.

Entrada A Entrada B Modo de funcionamiento

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

Unidad interior en funcionamiento a un nivel bajo, bloqueada

Unidad interior en funcionamiento a un nivel bajo, desbloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Unidad interior en funcionamiento a un nivel bajo, bloqueada

Unidad interior en funcionamiento a un nivel bajo, desbloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, desbloqueada

CONTROL_
MODE S/W

7

8

Entrada A Entrada B Modo de funcionamiento

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

Unidad interior en funcionamiento en el modo de ahorro de energía, bloqueada

Unidad interior en funcionamiento en el modo de ahorro de energía, desbloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Unidad interior en funcionamiento, desbloqueada

Unidad interior en funcionamiento en el modo de ahorro de energía, bloqueada

Unidad interior en funcionamiento en el modo de ahorro de energía, desbloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

CONTROL_
MODE S/W

9

A
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5) Modo de parada del compresor

Ú Modo de parada del compresor: el compresor se detiene durante la operación de refrigeración/calefacción.

Ú Modo de ahorro de energía: ajuste la temperatura a +3 °C para refrigeración y -3 °C para calefacción.

6) Modo de selección del modo de funcionamiento

Entrada A Entrada B Modo de funcionamiento

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

Unidad interior en funcionamiento (compresor en modo de parada), bloqueada

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior
(compresor en un modo distinto al de parada), desbloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

Unidad interior parada, bloqueada

CONTROL_
MODE S/W

B

7) Modo de parada del compresor en conexión con el economizador

Ú Si hay conexión con el economizador, encienda el 2.º interruptor de AJUSTE.

Entrada A Entrada B Modo de funcionamiento

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

Unidad interior parada

Unidad interior en operación de refrigeración/alta

Unidad interior en operación de calefacción/alta

Unidad interior en operación de ventilador/alta

Unidad interior parada, bloqueada

Unidad interior en operación de refrigeración/alta, bloqueada

Unidad interior en operación de calefacción/alta, bloqueada

Unidad interior en operación de ventilador/alta, bloqueada

CONTROL_
MODE S/W

C

D

Entrada A Entrada B Modo de funcionamiento

DESACTIVADA DESACTIVADA

ACTIVADA DESACTIVADA

DESACTIVADA ACTIVADA

ACTIVADA ACTIVADA

Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior

(compresor en un modo distinto al de parada), desbloqueada

Unidad interior en funcionamiento (compresor en modo de parada), desbloqueada

Unidad interior parada, desbloqueada

Unidad interior parada, desbloqueada

CONTROL_
MODE S/W

E
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Ú Al utilizar el modo de interbloqueo del sensor de Ocupación, el interruptor
debe estar configurado como se muestra a la derecha.

8) Sensor de Ocupación

9) Modo extendido

Ú Al utilizar el modo de expansión, el interruptor debe estar configurado como
se muestra a la derecha.

CONTROL_
MODE S/W

Entrada A Entrada B Modo de funcionamiento

F

DESACTIVADA DESACTIVADA Ocupado, desbloqueada

ACTIVADA DESACTIVADA Desocupado, desbloqueada

DESACTIVADA ACTIVADA Ocupado, bloqueada

ACTIVADA ACTIVADA Desocupado, bloqueada

CONTROL_
MODE S/W

Entrada A Entrada B Modo de funcionamiento

0

DESACTIVADA DESACTIVADA Unidad interior parada, bloqueada

ACTIVADA DESACTIVADA Unidad interior parada, bloqueada

DESACTIVADA ACTIVADA Unidad interior parada, bloqueada

ACTIVADA ACTIVADA Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, desbloqueada

1

DESACTIVADA DESACTIVADA Unidad interior parada, desbloqueada

ACTIVADA DESACTIVADA Unidad interior parada, desbloqueada

DESACTIVADA ACTIVADA Unidad interior parada, desbloqueada

ACTIVADA ACTIVADA Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, desbloqueada
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Solución de fugas de refrigerante para hotel

Ú Al utilizar el modo de expansión, el interruptor debe estar configurado como
se muestra a la derecha.

CONTROL_
MODE S/W

Entrada A Entrada B Modo de funcionamiento

2

DESACTIVADA DESACTIVADA Unidad interior parada, bloqueada

ACTIVADA DESACTIVADA Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, desbloqueada

DESACTIVADA ACTIVADA Unidad interior parada, desbloqueada

ACTIVADA ACTIVADA Se mantiene el estado de funcionamiento anterior de la unidad interior, desbloqueada
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Ú Cuando la unidad interior está funcionando en modo térmico de refrigeración activado, se cierra la
salida de relé.

5. Monitorizado de unidad interior

n Monitorizado del funcionamiento y de errores: Consulte a continuación y
haga la conexión al dispositivo de control que desea controlar

1) Apague el 2º interruptor de SETTING_SW.

n Modo térmico de refrigeración activado y salida de presencia: esta
salida de relé sirve para la conexión con el economizador.

1) Encienda el 2º interruptor de SETTING_SW.

Pantalla de funcionamiento Pantalla de error

Puede adquirirse en un comercio

(Depende del tipo de alimentación 
de la pantalla de funcionamiento)

(Depende del tipo de alimentación 
de la pantalla de funcionamiento)

Corriente 
alterna 
o directa

Corriente 
alterna 
o directa

Puede adquirirse en un comercio
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Ocupación Economizador

Modo térmico de refrigeración encendido
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Alarma de zumbador 
para habitación

Válvula
E3O1 E4O2

C A B

Válvula
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n Monitorizado de ventilador y estado de error: Consulte la
información siguiente y realice la conexión al dispositivo de
control que desea controlar.

1) Encienda el 3º interruptor de SETTING_SW.

Display VENTILADOR Pantalla de error

Puede adquirirse en un comercio

(Depende del tipo de alimentación 
de la pantalla de funcionamiento)

(Depende del tipo de alimentación 
de la pantalla de funcionamiento)

Corriente 
alterna 
o directa

Corriente 
alterna 
o directa

Puede adquirirse en un comercio
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Cuando use suministro local, no utilice voltaje alto superior a 24 VCA.
PRECAUCIÓN

2) Ponga CONTROL_MODE_SW en ‘F’.

- Los puertos de salida O1, O2 se cerrarán
hasta que se reinicie la alimentación
eléctrica

- Los puertos de salida E3, E4 se cerrarán
durante 30 segundos y se abrirán de
nuevo.

- Estos puertos de salida funcionan
solamente cuando hay un estado de error
de fugas de refrigerante.

n Solución de fugas de refrigerante para hotel: la unidad interior en la
que está instalado el sensor de fugas genera un error ‘CH230’
cuando la unidad interior detecta una fuga de refrigerante. Cuando
el contacto seco recibe un error 'CH230', los puertos de salida
funcionan para evitar la fuga de refrigerante.

1) Encienda el 4º interruptor de ajustes (SETTING_SW)

2) Ponga el interruptor de control de 
modo (CONTROL_MODE_SW) en ‘2’
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Veuillez lire ce manuel d’instructions avant installer le produit. 
Conformément aux standards nationaux sur le câblage, l’installation ne doit être 
effectuée que par du personnel autorisé.
Après l’avoir lu, veuillez conserver ce manuel d’installation pour référence ultéri-
eure.

Contact sec à deux points (pour abaissement de température)
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2 Contact sec pour abaissement de température

Manuel d'installation du module de contact sec pour abaissement de température
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n Au cours de l'installation

Service
Center

Service après-vente

Respectez les instructions suivantes pour éviter de vous blesser, de blesser des tiers ou
d'endommager le matériel.
n Le non-respect des instructions peut entraîner un fonctionnement incorrect et provoquer des

blessures ou ou une détérioration. La gravité est classée en fonction des indications suivantes.

n La signification des symboles utilisés dans ce manuel est indiquée ci-dessous.

AVERTISSEMENT

ATTENTION

Ce symbole indique un danger de mort ou de blessure grave.

Ce symbole indique un risque de blessure ou
d'endommagement.

Chose à ne pas faire.

Respecter scrupuleusement les instructions.

AVERTISSEMENT

Ne touchez pas le circuit
lorsque l'appareil est sous
tension.

• Autrement, cela pourrait
entraîner un incendie, une
décharge électrique, une
explosion ou des blessures.

L'installation du produit doit
être confiée au service
après-vente ou au prestataire
de services d'installation.

• Autrement, cela pourrait entraîner
un incendie, une décharge
électrique, une explosion ou des
blessures.

Pour procéder à l'installation
du produit, adressez-vous
toujours au service après-
vente ou au prestataire de
services d'installation.

• Autrement, cela pourrait
entraîner un incendie, une
décharge électrique, une
explosion ou des blessures.

Consignes de sécurité
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standard
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N'installez pas le produit à
un endroit exposé à la pluie.

• Cela pourrait entraîner une
défaillance du produit.

N'installez pas le produit
dans un endroit humide.

• Cela pourrait entraîner une
défaillance du produit.

Ne placez pas le produit à
proximité d'un feu.

• Cela pourrait provoquer un
incendie.

N'installez pas le produit à
un endroit qui ne peut pas en
supporter le poids.

• Le produit pourrait être
endommagé ou se casser.

N'installez pas le produit à un
endroit présentant des
concentrations de pétrole,
vapeur, sel, gaz sulfureux, etc.

• Cela pourrait entraîner une
déformation ou une défaillance du
produit.

Utilisez un produit standard

• Cela pourrait entraîner une
défaillance du produit. 

Ne modifiez pas et ne prolongez
pas le cordon d'alimentation de
façon arbitraire.

• Cela pourrait entraîner un
incendie ou une décharge
électrique.

Ne soumettez pas le produit
à des chocs.

• Cela pourrait entraîner une
défaillance du produit.

N'utilisez pas d'appareil dégageant
de la chaleur à proximité du
cordon d'alimentation.

• Cela pourrait entraîner un
incendie ou une décharge
électrique.

n Au cours de l'utilisation



Service après-vente

STOP
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Ne renversez pas d'eau à
l'intérieur du produit.

• Cela pourrait entraîner une
décharge électrique ou une
panne.

En cas d'immersion du produit
dans l'eau, adressez-vous
systématiquement au service
après-vente ou au prestataire
de services d'installation.

• Cela pourrait entraîner un
incendie ou une décharge
électrique.

Ne laissez pas les enfants et
les personnes âgées utiliser
le produit sans la présence
d'une tierce personne.

• Cela pourrait donner lieu à des
accidents et entraîner une
défaillance du produit.

N'utilisez pas le produit à d'autres fins
que celles prévues, par exemple
conservation d'animaux ou de végétaux,
instruments de précision, art, etc.

• À défaut, vous vous exposez à
un risque de dommages
matériels.

Retirez la fiche
d'alimentation lorsque vous
procédez au nettoyage.

• Cela pourrait entraîner un
incendie ou une décharge
électrique.

Ne placez pas d'objets lourds
sur le cordon d'alimentation.

• Cela pourrait entraîner un
incendie ou une décharge
électrique.

N'essayez pas de démonter,
réparer ou modifier le produit.

• Cela pourrait entraîner un
incendie ou une décharge
électrique.

Ne touchez pas la fiche avec
les mains humides.

• Cela pourrait entraîner un
incendie ou une décharge
électrique.
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Description des composants

NOT
USB
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TEMP
SETTING
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Face avant Face arrière

Boîtier métallique (avant) Boîtier métallique (arrière)

Joint en caoutchouc PCBA

Côté Feuille isolante

Câble x1 (pour le raccordement 
de l'unité intérieure)

*Autre : vis (pour l'installation, x4)

Manuel d'installation 
et d'utilisation

Description des composants

1. CN_INDOOR                  : Raccordez le fil de communication entre l'unité intérieure et le contact sec pour abaissement
de température, ainsi que l'alimentation au contact sec pour abaissement de température.

2. CN_PI485                       : Connecteur PI485.
3. CHANGE_OVER_SW    : Commutateur permettant de sélectionner la tension (5-12 V) du point de contact.
4. CN_CONTROL               : Entrée du signal du point de contact.
5. CONTROL_MODE_SW    : Commutateur permettant de sélectionner le mode de contrôle.
6. SETTING_SW                : Commutateur permettant de sélectionner la fonction de réglage du contact sec pour

abaissement de température.
7. TEMP_SETTING            : Commutateur permettant de régler la température souhaitée de l'unité intérieure.
8. CN_OUT (O1, O2)          : Connecteur indiquant si l'unité intérieure fonctionne.
9. CN_OUT (E3, E4)           : Connecteur indiquant si l'unité intérieure émet une erreur.
10. DISPLAY_LED             : Diode indiquant l'état du contact sec pour abaissement de température.
11. RESET_SW                  : commutateur de réinitialisation

CONTACT SEC POUR ABAISSEMENT DE TEMPÉRATURE
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Installation
1) Dévissez et enlevez les deux vis qui maintiennent le boîtier.

2) Retirez le boîtier métallique avant en appuyant sur les points indiqués.

3) Positionnez le boîtier arrière dans la direction du connecteur pour faciliter la mise en place du câble.

4) Retirez les vis de fixation des fils.

5) Vissez le boîtier arrière sur la surface d'installation à l'aide des vis fournies.

FRANÇAIS
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6) Coupez les barrettes du boîtier arrière (l'un ou l'autre côté) en fonction de la taille et de la direction
du connecteur.

7) Reliez les fils de raccordement conformément aux instructions. (Reportez-vous à la section relative
au réglage et à l'utilisation.)

8) Réglez le commutateur conformément à la méthode spécifiée. (Reportez-vous à la section relative
au réglage et à l'utilisation.)

9) Accrochez le boîtier avant sur le crochet du boîtier arrière et serrez les vis qui maintiennent les
deux parties ensemble sur la partie inférieure.

1. Installez le produit sur une surface plane et utilisez plus de deux vis de fixation. Autrement, le
contrôleur central risque de ne pas être fixé correctement.

2. Ne serrez pas trop les vis de fixation. Cela pourrait entraîner une déformation du boîtier.
3. Ne déformez pas le boîtier. Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement du contrôleur.

ATTENTION
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Réglage et utilisation

1. Raccordement à l'alimentation et à l'unité intérieure

Vous devez appuyer sur le commutateur de réinitialisation lorsque vous avez terminé tous les
réglages pour qu'ils soient pris en compte.

n Lors de l'utilisation indépendante du contact sec pour abaissement
de température

Carte à circuit 
imprimé de l'unité 

intérieure

Carte à circuit 
imprimé de l'unité 

intérieure

PI485 : à raccorder au contrôleur 
central

CN_PI485

CN_INDOORCN_INDOORCN_INDOOR

CN_INDOORCN_INDOORCN_INDOOR

n Lors de l'utilisation avec le contrôleur central (uniquement lorsque la carte à circuit
imprimé de l'unité intérieure est un modèle non prévu pour la communication)
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2. Réglage de l'entrée du signal de contact

n Pour une entrée du signal de point de contact sans alimentation

n Pour une entrée du signal de point de contact avec alimentation

LG ne fournit pas 
cette partie 
(alimentation locale)

LG ne fournit pas 
cette partie 
(alimentation locale)

Raccordez une tension externe distincte de 5~12 V CC
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3. Réglage de la température souhaitée
n Lors du réglage de la température souhaitée du contact sec

pour abaissement de température
: Lorsque vous utilisez l'unité intérieure, réglez la température souhaitée en fonction du réglage du TEMP_SW.

Lorsque l'unité intérieure est déverrouillée, la température souhaitée peut être réinitialisée par un autre contrôleur.

1) Mettez le commutateur de réglage de la  température 
TEMP_SETTING du commutateur SETTING_SW sur activé.

2) Utilisez le commutateur de température TEMP_SW pour régler la température comme
indiqué ci-dessous.

n En l'absence d'utilisation du réglage de température souhaitée du
contact sec pour abaissement de température

1) Mettez le commutateur de réglage de la température 
TEMP_SETTING du commutateur SETTING_SW sur arrêt.

Ú Lorsque vous utilisez l'unité intérieure pour la première fois avec le contact sec pour abaissement
de température, réglez la température souhaitée sur 18 °C.
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                      0        1       2       3       4       5       6       7

                     18      19     20     21     22     23     24     25

Tableau de réglage de la température souhaitée

Réglage
TEMP_SW

Réglage de la
température (°C)

                      8        9       A       B       C       D       E       F

                     26      27     28     29     30     30     30     30
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4. Réglage du mode de contrôle
n Utilisez le commutateur CONTROL_MODE_SW pour régler le mode

de contrôle souhaité à partir de 0~E.

n Description de chaque mode de contrôle
1) Mode d'annulation pour l'utilisation du contact sec pour abaissement de température

Ú Choisissez ce réglage lorsque le contact sec pour abaissement de température est raccordé
mais pas utilisé.

Ú Priorité du contrôle à l'intérieur
Contrôle central > Contact sec pour abaissement de température > Bouton de l'unité intérieure,
télécommande filaire/sans fil

Ú Le contact sec pour abaissement de température contrôle l'unité intérieure conformément au mode
applicable lorsqu'il y a un changement d'entrée entre A et B.

CONTROL_MODE_SW

                                  Entrée A   Entrée B                               Mode de fonctionnement

                           ARRÊT      ARRÊT

                          ACTIVE      ARRÊT

                           ARRÊT      ACTIVE

                          ACTIVE     ACTIVE

L'unité intérieure ne peut pas être contrôlée par
l'intermédiaire du contact sec pour abaissement de

température.

Aucun changement dans l'état de l'unité intérieure.

CONTROL_
MODE S/W

0
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2) Mode général

                                  Entrée A   Entrée B                               Mode de fonctionnement

                          ARRÊT      ARRÊT

                          ACTIVE      ARRÊT

                          ARRÊT      ACTIVE

                          ACTIVE      ACTIVE

                          ARRÊT      ARRÊT

                          ACTIVE      ARRÊT

                          ARRÊT      ACTIVE

                          ACTIVE      ACTIVE

                          ARRÊT      ARRÊT

                          ACTIVE      ARRÊT

                          ARRÊT      ACTIVE

                          ACTIVE      ACTIVE

                          ARRÊT      ARRÊT

                          ACTIVE      ARRÊT

                          ARRÊT      ACTIVE

                          ACTIVE      ACTIVE

                          ARRÊT      ARRÊT

                          ACTIVE      ARRÊT

                          ARRÊT      ACTIVE

                          ACTIVE      ACTIVE

                          ARRÊT      ARRÊT

                          ACTIVE      ARRÊT

                          ARRÊT      ACTIVE

                          ACTIVE      ACTIVE

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l’unité intérieure, déverrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Unité intérieure en fonctionnement, déverrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l’unité intérieure, déverrouillée

Unité intérieure en fonctionnement, déverrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l’unité intérieure, déverrouillée

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l’unité intérieure, déverrouillée

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l’unité intérieure, verrouillée

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l’unité intérieure, verrouillée

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l’unité intérieure, verrouillée

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l’unité intérieure, déverrouillée

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l’unité intérieure, verrouillée

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l’unité intérieure, verrouillée

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l’unité intérieure, verrouillée

Unité intérieure en fonctionnement, déverrouillée

CONTROL_
MODE S/W

1

2

3

4

5

6
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3) Mode de réglage du niveau de ventilation

4) Mode économie d'énergie

Ú Lorsque l'unité intérieure fonctionne avec un contact sec pour abaissement de température, le
niveau de ventilation peut être modifié par un autre contrôleur lorsqu'il est réglé en bas régime et que
l'unité intérieure est déverrouillée.

Ú Lorsque vous réglez le mode 9, entrée A, le réglage de température TEMP_SETTING doit toujours
être sur ACTIVE.

Ú Mode économie d'énergie : réglez la température sur +3 °C pour le refroidissement et -3 °C pour le
chauffage.

                                  Entrée A   Entrée B                               Mode de fonctionnement

                           ARRÊT      ARRÊT

                          ACTIVE      ARRÊT

                           ARRÊT      ACTIVE

                          ACTIVE     ACTIVE

                           ARRÊT      ARRÊT

                          ACTIVE      ARRÊT

                           ARRÊT      ACTIVE

                          ACTIVE     ACTIVE

Unité intérieure fonctionnant à bas régime, verrouillée

Unité intérieure fonctionnant à bas régime, déverrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Unité intérieure fonctionnant à bas régime, verrouillée

Unité intérieure fonctionnant à bas régime, déverrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l'unité intérieure, déverrouillée

CONTROL_
MODE S/W

7

8

                                  Entrée A   Entrée B                               Mode de fonctionnement

                           ARRÊT      ARRÊT

                           ACTIVE     ARRÊT

                           ARRÊT     ACTIVE

                           ACTIVE     ACTIVE

                           ARRÊT      ARRÊT

                           ACTIVE     ARRÊT

                           ARRÊT     ACTIVE

                           ACTIVE     ACTIVE

Unité intérieure fonctionnant en mode économie d'énergie, verrouillée

Unité intérieure fonctionnant en mode économie d'énergie, déverrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Unité intérieure en fonctionnement, déverrouillée

Unité intérieure fonctionnant en mode économie d'énergie, verrouillée

Unité intérieure fonctionnant en mode économie d'énergie, déverrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

CONTROL_
MODE S/W

9

A
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5) Mode d'arrêt du compresseur

Ú Mode d'arrêt du compresseur : le compresseur est arrêté pendant l'opération de chauffage/refroidissement.

Ú Mode économie d'énergie : réglez la température sur +3 °C pour le refroidissement et -3 °C pour le chauffage.

6) Mode de sélection du mode de fonctionnement

                                  Entrée A   Entrée B                               Mode de fonctionnement

                           ARRÊT      ARRÊT

                           
ACTIVE     ARRÊT

                           ARRÊT     ACTIVE

                           ACTIVE     ACTIVE

Unité intérieure en fonctionnement (compresseur en mode d'arrêt), verrouillée

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l'unité
intérieure (compresseur pas en mode d'arrêt), déverrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

CONTROL_
MODE S/W

B

7) Mode d'arrêt du compresseur lors du verrouillage avec l'économiseur

Ú Lors du verrouillage avec l'économiseur, activez le deuxième commutateur de SETTING.

                                  Entrée A   Entrée B                               Mode de fonctionnement

                           ARRÊT      ARRÊT

                           ACTIVE     ARRÊT

                           ARRÊT     ACTIVE

                           ACTIVE     ACTIVE

                           ARRÊT      ARRÊT

                           ACTIVE     ARRÊT

                           ARRÊT     ACTIVE

                           ACTIVE     ACTIVE

Unité intérieure arrêtée

Unité intérieure en mode refroidissement/élevé

Unité intérieure en mode chauffage/élevé

Unité intérieure en mode ventilation/élevé

Unité intérieure arrêtée, verrouillée

Unité intérieure en mode refroidissement/élevé, verrouillée

Unité intérieure en mode chauffage/élevé, verrouillée

Unité intérieure en mode ventilation/élevé, verrouillée

CONTROL_
MODE S/W

C

D

                                  Entrée A   Entrée B                               Mode de fonctionnement

                           
ARRÊT      ARRÊT                                                     

                                                                                                              

                           ACTIVE     ARRÊT                                                     

                           ARRÊT     ACTIVE                                                     

                           ACTIVE     ACTIVE                                                     

Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l'unité

intérieure (compresseur pas en mode d'arrêt), déverrouillée

Unité intérieure en fonctionnement (compresseur en mode d'arrêt), déverrouillée

Unité intérieure arrêtée, déverrouillée

Unité intérieure arrêtée, déverrouillée

CONTROL_
MODE S/W

E
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Ú Lors de l'utilisation du mode de verrouillage du capteur de présence, le
commutateur doit être positionné comme illustré à droite.

8) Capteur d'occupation

9) Mode étendu

Ú Lors de l'utilisation du mode d'extension, le commutateur doit être
positionné comme illustré à droite.

CONTROL_
MODE S/W

Entrée
A

Entrée
B

Mode de fonctionnement

F

ARRÊT ARRÊT Occupé, déverrouillée

ACTIVE ARRÊT Inoccupé, déverrouillée

ARRÊT ACTIVE Occupé, verrouillée

ACTIVE ACTIVE Inoccupé, verrouillée

CONTROL_
MODE S/W

Entrée
A

Entrée
B

Mode de fonctionnement

0

ARRÊT ARRÊT Unité intérieure arrêtée, verrouillée

ACTIVE ARRÊT Unité intérieure arrêtée, verrouillée

ARRÊT ACTIVE Unité intérieure arrêtée, verrouillée

ACTIVE ACTIVE Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l'unité intérieure, déverrouillée

1

ARRÊT ARRÊT Unité intérieure arrêtée, déverrouillée

ACTIVE ARRÊT Unité intérieure arrêtée, déverrouillée

ARRÊT ACTIVE Unité intérieure arrêtée, déverrouillée

ACTIVE ACTIVE Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l'unité intérieure, déverrouillée
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10) Solution de fuite de frigorigène pour les hôtels

Ú Lors de l'utilisation du mode d'extension, le commutateur doit être
positionné comme illustré à droite.

CONTROL_
MODE S/W

Entrée
A

Entrée
B

Mode de fonctionnement

2

ARRÊT ARRÊT Unité intérieure arrêtée, verrouillée

ACTIVE ARRÊT Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l'unité intérieure, déverrouillée

ARRÊT ACTIVE Unité intérieure arrêtée, déverrouillée

ACTIVE ACTIVE Maintien des conditions de fonctionnement antérieures de l'unité intérieure, déverrouillée

S
E

TT
IN

G
_S

W
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Ú Lorsque l'unité intérieure fonctionne en mode refroidissement thermique activé, la sortie de relais est
fermée.

5. Surveillance de l'unité intérieure

n Contrôle de l'état de fonctionnement et des alarmes : Voir ci dessous pour le
raccordement à l'unité et le paramétrage de la carte.

1) Mettre le switch 02 (SETTING_SW) 
sur OFF

n Sortie refroidissement, mode thermique activé et présence : ce
raccordement permet d'interagir avec un economiseur

1) Mettre le switch 02 (SETTING_SW) sur ON

Indicateur de fonctionnement Indicateur d'erreur

Non fourni

(Selon le type d'alimentation de 
l'indicateur de fonctionnement)

Alimentation 
CA ou CC

Alimentation 
CA ou CC

Non fourni

(Selon le type d'alimentation de 
l'indicateur d'erreur)

S
E
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Occupation Économiseur

Mode refroidissement 
thermique activé
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Alarme sonore
pour chambre

Vanne
E3O1 E4O2

C A B

Vanne
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n Contrôler le ventilateur et les messages d’erreurs : Référez-
vous à la suite ci-dessous et connectez-vous au dispositif de
contrôle que vous souhaitez contrôler.

1) Mettre le switch 03 (SETTING_SW) sur ON

Indicateur du ventilateur Indicateur d'erreur

Non fourni

(Selon le type d'alimentation de 
l'indicateur de fonctionnement)

Alimentation 
CA ou CC

Alimentation 
CA ou CC

Non fourni

(Selon le type d'alimentation de 
l'indicateur d'erreur)
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Lorsque vous utilisez votre alimentation sur secteur, n’utilisez pas un voltage de plus de 24 V CA.
ATTENTION

2) Mettre le switch CONTROL_MODE_SW sur la position F

n Solution en cas de fuite de frigorigène pour les hôtels: l'unité intérieure
où le capteur de fuite de frigorigène a été installé génère une erreur
«CH230» lorsque l'Unité Intérieure détecte une fuite de frigorigène.
Lorsque le Drycontact montre une erreur «CH230», les ports de sortie
se mettent en fonctionnement pour empêcher la fuite de réfrigérant.

1) Allumez le 4ème commutateur de SETTING_SW

2) Réglez le CONTROL_MODE_SW a «2»

- Les ports de sortie O1, O2 seront fermés
jusqu'à la réinitialisation

- Les ports de sortie E3, E4 ferment pendant
30 secondes et s'ouvrent à nouveau

- Ces ports de sortie fonctionnent seulement
en cas d'erreur de fuite de réfrigérant.
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www.lg.com

بيكرتلا ليلد

ءاوھلا فييكت زاھج

.جتنملا بيكرت لبق لماك لكشب اذھ بيكرتلا /مادختسلاا ليلد ةءارق ىجريُ
لبق نمو كلاسلأا ليصوتل ةينطولا ريياعملل اقفو بيكرتلا /مادختسلاا لامعأ ذيفنت بجي
.طقف مھل حرصملا دارفلأا
.ةيانعب هتءارق دعبً لابقتسم هيلإ عوجرلل اذھ بيكرتلا ليلدب ظافتحلاا ىجري

)دادترلال( طاقنلا يئانث فاج لاصتا2

004BCYRDP



دادترلال فاجلا لاصتلاا٢

دادترلال فاجلا لاصتلاا ةدحو بيكرت ليلد

تايوتحملا لودج
n٥~٣ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ةملاسلا تاطايتحا

n٦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ءزجلا فصو

٧ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .بيكرتلا

n٦١~٩ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .طبضلاو مادختسلاا ةقيرط

٩ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ةيلخادلا ةدحولا ليصوتو يئابرھكلا رايتلا .١

٠١ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .سملاتلا ةراشإ لاخدإ طبض .٢

١١ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبض .٣

٢١ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .مكحتلا عضو طبض .٤

٧١ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ةيلخادلا ةدحولا ةبقارم .٥



علا
يبر

ة

٣  بيكرتلا ليلد

ةملاسلا تاطايتحا

ةملاسلا تاطايتحا
.ةيلاتلا تاميلعتلا عابتا بجي ،تاكلتمملل رارضأ ثودح عنملو نيرخلآا صاخشلأل وأ مدختسملل تاباصإ ةيأ ثودح نم ةياقولل
nةروطخلا رادقم فينصت متي .فلت وأ رارضأ ثودح يف تاميلعتلاب لھجلا ىلإ عجري يذلا حيحصلا ريغ ليغشتلا ببستي فوس

.ةيلاتلا تاملاعلاب

nليلدلا اذھ يف ةمدختسملا زومرلا يناعمل حيضوت يلي اميف.

.ةريطخ ةباصإ وأ ةافو ثودح ةيناكمإ ىلإ زمرلا اذھ ريشي

.فلت وأ ةباصإ  ثودح ةيناكمإ ىلإ زمرلا اذھ ريشي

ليغشت ءانثأ كيديب زاھجلا سملت لا
.ةقاطلا

ةمدصلا وأ قيرحلا علادنا ببسي•
.ةباصلإا وأ راجفنلاا وأ ةيئابرھكلا

جتنملا بيكرت ةمھم دانسإ بجي
.بيكرت لحم وأ ةمدخ زكرم ىلإ

ةمدصلا وأ قيرحلا علادنا ببسي•
.ةباصلإا وأ راجفنلاا وأ ةيئابرھكلا

ةشرو نم بيكرتلا ءارجإ بلطا
ةداعإ دنع ةمدخ زكرم وأ بيكرت
.جتنملا بيكرت
ةمدصلا وأ قيرحلا علادنا ببسي•

.ةباصلإا وأ راجفنلاا وأ ةيئابرھكلا

.لعفت نل كنأ دكأت

.تاميلعتلا عابتا نم دكأت

nبيكرتلا

ةمدخلا زكرم

ةمدخلا زكرم



ةملاسلا تاطايتحا

دادترلال فاجلا لاصتلاا٤

ناكم يأ يف جتنملا بيكرتب مقت لا
ىلإ راطملأا هيف لصت نأ نكمي
.جتنملا
جتنملا لطعت كلذ ببسي•

نكاملأا يف ةدحولا بكرت لا
.ةبطرلا

جتنملا لطعت كلذ ببسي•

.رانلا نم برقلاب جتنملا عضت لا

قيرح علادنا كلذ ببسي•

هنكمي لا ناكم يف بيكرتلاب مقت لا
.جتنملا نزو لمحت

.رسكني وأ جتنملا فلتي نأ نكمي•

دلوي ناكم يف جتنملا بكرت لا
زاغ وأ حلملا وأ راخبلا وأ تيزلا
.كلذ ىلإ ام وأ كيتيربكلا
.جتنملا لطعت وأ هوشت كلذ ببسي•

ةدحوم ريياعم وذ جتنم مدختسا

جتنملا لطعت كلذ ببسي•

ريياعملا وذ جتنملا
ةدحوملا

رايتلا كلاسأ ةلاطإ وأ رييغتب مقت لا
.ةوقلاب يئابرھكلا
.ةيئابرھكلا ةمدصلا وأ قيرحلا كلذ ببسي•

.ةمدصلل جتنملا ضرعت لا

نكمي ،ةمدصلل جتنملا ضيرعتب تمق اذإ•
.جتنملا لطعت يف كلذ ببستي نأ

نم برقلاب ناخس مدختست لا
.يئابرھكلا كلسلا
.ةيئابرھكلا ةمدصلا وأ قيرحلا كلذ ببسي•

nليغشتلا
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٥  بيكرتلا ليلد

ةملاسلا تاطايتحا

.جتنملا لخاد ءاملا بكست لا

.لطعتلا وأ ةيئابرھكلا ةمدصلا كلذ ببسي•

بجي ،ءاملاب جتنملا رمغ مت اذإ
وأ ةمدخلا زكارم دحأ ىلإ عوجرلا
.بيكرت ةشرو

.قيرحلا كلذ ببستي نأ نكمي•

لافطلأا مدختسي نأ بجي
دحأ فارشإ تحت جتنملا نينسملاو
.ءايصولأا
.جتنملا لاطعأو ثداوحلا ببسي•

دلوي ناكم يف جتنملا بكرت لا
زاغ وأ حلملا وأ راخبلا وأ تيزلا
.كلذ ىلإ ام وأ كيتيربكلا
.ةيكلملا فلت يف كلذ ببستي دقف لاإو•

دنع يئابرھكلا رايتلا سباق عزنا
.فيظنتلا

.ةيئابرھكلا ةمدصلا وأ قيرحلا كلذ ببسي•

كلس ىلع ةليقثلا ءايشلأا عضت لا
.يئابرھكلا رايتلا

.ةيئابرھكلا ةمدصلا وأ قيرحلا كلذ ببسي•

ليدعت وأ حلاصإ وأ كفب مقت لا
.كسفنب جتنملا
.ةيئابرھكلا ةمدصلا وأ قيرحلا كلذ ببسي•

.ةللبم كيدي تناك اذإ هسملت لا

.ةيئابرھكلا ةمدصلا وأ قيرحلا كلذ ببسي•

ةمدخلا زكرم

فاقيإ
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ABCPطاطم

لزعلا ةحيفصبناجلا

)ةيلخادلا ةدحولاب ليصوتلل(AE1 لباك
)AE4 ،بيكرتلل( يغربلا :ىرخأ *

بيكرتلا /مدختسملا ليلد

دادترلال فاجلا لاصتلاا

1. ROODNI_NC: رايتلا ليصوتب مقو دادترلال فاجلا لاصتلاا ةدحوو ةيلخادلا ةدحولا نيب لاصتلاا كلس لصوا
.دادترلال فاجلا لاصتلاا ةدحوب يئابرھكلا

2. 584IP_NC: 584 لصومIP
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علا
يبر

ة

٧  بيكرتلا ليلد

ءزجلا فصو

بيكرتلا
.امھتلازإب مقو جتنملل نيتبثملا نييغربلا كف )1

.ةزيمملا طاقنلا ىلع طغضلاب يماملأا يندعملا فلاغلا لزأ )2

.مئلام لكشب لباكلا بيترتل لصوملا وحن هاجتلاا يف يفلخلا فلاغلا طبضا )3

.طبرلا كلاسأب ةصاخلا يغاربلا لزأ )4

.ةدوزملا تيبثتلا يغارب مادختساب بيكرتلا ناكم يف يفلخلا فلاغلا تبث )5



ءزجلا فصو

دادترلال فاجلا لاصتلاا٨

.لصوملا هاجتاو مجح بسح )بناوجلا ةيئانث( يفلخلا فلاغلا ىلع ةدوجوملا لصفلا لاكشأ لزأ )6

)دادعلإا فصوو تاميلعتلا ىلإ عجرا( .ليصوتلا ةقيرط بسح مئلام لكشب ليصوتلا كلاسأ لصو )7

)دادعلإا فصوو تاميلعتلا ىلإ عجرا( .طبضلا ةقيرط بسح ليدبتلا حاتفم طبضا )8
.يلفسلا ءزجلا ىلع ماكحإب تيبثتلا يغارب طبراو يفلخلا فلاغلا فاطخب يندعملا فلاغلا نم يماملأا بناجلا قلع )9

مكحتلا زاھج تيبثت متي لا دقف لاإو .نيناكم نم رثكأ يف تيبثتلا يغارب بكروٍ وتسم حطس ىلع جتنملا بيكرتب مق .1
.مئلام لكشب يزكرملا

.يجراخلا فلاغلا هوشت كلذ ببسي نأ نكمي .مزلالا نم رثكأ ماكحإب تيبثتلا يغارب طبرت لا .2
.مكحتلا زاھج لطعت كلذ ببسي نأ نكمي .يئاوشعلا مادختسلاا قيرط نع يجراخلا فلاغلا هيوشت يف ببستت لا .3



علا
يبر

ة

٩  بيكرتلا ليلد

طبضلاو مادختسلاا ةقيرط

طبضلاو مادختسلاا ةقيرط
.تادادعلإا قيبطتل تادادعلإا لك لامتكا دعب طبضلا ةداعإ حاتفم ىلع طغضت نأ بجي

nةدح ىلع دادترلال فاجلا لاصتلاا ةدحو مادختسا دنع
ةيلخادلا ةدحولاو يئابرھكلا رايتلا ليصوت .1

CN_PI485

CN_INDOORCN_INDOORCN_INDOOR

CN_INDOORCN_INDOORCN_INDOOR

ةرئادلا ةحول
ةدحولل ةعوبطملا

ةيلخادلا

ةرئادلا ةحول
ةدحولل ةعوبطملا

ةيلخادلا

584IP: يزكرملا مكحتلا زاھجب ليصوتلا

nةرئادلا ةحول نوكت امدنع طقف( يزكرملا مكحتلا زاھج مادختسا دنع
)لاصتلااب صاخلا ريغ ليدوم نم ةيلخادلا ةدحولل ةعوبطملا



طبضلاو مادختسلاا ةقيرط

دادترلال فاجلا لاصتلاا٠١

nةقاط لاب لاصتلاا ةطقن ةراشإ لاخدلإ

لاصتلاا ةراشإ لاخدإ طبض .2

كرتشم /تلوف

كرتشم /تلوف

مسقلا اذھGL رفوت لا
)اًيلحم رفاوتم(

مسقلا اذھGL رفوت لا
)اًيلحم رفاوتم(

رشابم رايت تلوف21 ىلإ5 نم لصفنم يجراخ يبرھك دھج لصو▲

nةقاطلا عم لاصتلاا ةطقن ةراشإ لاخدلإ



علا
يبر

ة

١١  بيكرتلا ليلد

طبضلاو مادختسلاا ةقيرط

nدادترلال فاجلا لاصتلاا ةدحول ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبض دنع
WS_PMET. دادعإ بسح ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبضا ،ةيلخادلا ةدحولا ليغشت دنع :

رخآ دعب نع مكحت زاھج مادختساب ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبض ةداعإ نكمي ،ةيلخادلا ةدحولا لفق ءاغلإ دنع

.WS_GNITTES يفGNITTES_PMET ليدبتلا حاتفم لغش )1

.هاندأ حضوم وھ امك ةرارحلا ةجرد طبضلWS_PMET مدختسا )2

nةدحول ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبض مادختسا مدع لاح يف
دادترلال فاجلا لاصتلاا

.WS_GNITTES يفGNITTES_PMET ليدبت حاتفم ليغشت فقوا )1

ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبض .3
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7 6 5 4 3 2 1 0
ةجرد ليدبت حاتفم طبض
WS PMET ةرارحلا

52 42 32 22 12 02 91 81
ةرارحلا ةجرد طبض
)ةيوئم ةجرد(

F E D C B A 9 8
ةجرد ليدبت حاتفم طبض
WS PMET ةرارحلا

03 03 03 03 92 82 72 62
ةرارحلا ةجرد طبض
)ةيوئم ةجرد(

ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبض لودج
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G
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Úةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبضا ،دادترلال فاجلا لاصتلاا ةدحو مادختساب ايًئدبم ةيلخادلا ةدحولا ليغشت دنع
.ةيوئم ةجرد81 ىلع



طبضلاو مادختسلاا ةقيرط

دادترلال فاجلا لاصتلاا٢١

nمدختسا WS_EDOM_LORTNOCهديرت يذلا مكحتلا عضو طبضل
.E ~0 نم دادعإ ىلع

nمكحتلل عضو لك فصو
دادترلال فاجلا لاصتلاا ةدحو مادختسلا ءاغللإا عضو )1

مكحتلا عضو طبض .4

CONTROL_MODE_SW

Úيلخادلا مكحتلا ةيولوأ 
ةدحولا حاتفم ،يكلسلالا /يكلسلا دعب نع مكحتلا زاھج < دادترلال فاجلا لاصتلاا < يزكرملا مكحتلا
ةيلخادلا
Úثودح لاح يف قبطملا عضولا بسح ةيلخادلا ةدحولا يف مكحتلل دادترلال فاجلا لاصتلاا ةدحو مدختست

.B وA لاخدإ يف رييغت

Úةمدختسم ريغ نكل ةلصوم دادترلال فاجلا لاصتلاا ةدحو نوكت امدنع اھطبضا.

ليغشتلا عضو B لاخدإ A لاخدإ
_LORTNOC
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لاصتلاا ةدحو للاخ نم ةيلخادلا ةدحولا يف مكحتلا نكمي لا
دادترلال فاجلا

ةيلخادلا ةدحولا ةلاح يف رييغت دجوي لا

فاقيإ
ليغشتلا

فاقيإ
ليغشتلا

0

فاقيإ
ليغشتلا ليغشت

ليغشت فاقيإ
ليغشتلا

ليغشت ليغشت



علا
يبر

ة

٣١  بيكرتلا ليلد

طبضلاو مادختسلاا ةقيرط

ماعلا عضولا )2

ليغشتلا عضو B لاخدإ A لاخدإ
_LORTNOC

WS EDOM

ةقلغم ،ةفقوم ةيلخادلا ةدحولا ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

1

ةدحولل قبسملا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت
ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ليغشت ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشتلا فاقيإ

ليغشت ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت

ليغشتلا فاقيإ ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشتلا فاقيإ

2
ليغشتلا فاقيإ ةقلغم ريغ ،ليغشتلا ديق ةيلخادلا ةدحولا ليغشت

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشت

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

3
ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةدحولل قبسملا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت
ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةقلغم ريغ ،ليغشتلا ديق ةيلخادلا ةدحولا ليغشت ليغشت

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

4
ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةدحولل قبسملا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت
ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةدحولل قبسملا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت
ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ليغشت ليغشت

ةدحولل قبسملا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت
ةقلغم ،ةيلخادلا ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

5

ةدحولل قبسملا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت
ةقلغم ،ةيلخادلا ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةدحولل قبسملا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت
ةقلغم ،ةيلخادلا ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةدحولل قبسملا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت
ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ليغشت ليغشت

ةدحولل قبسملا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت
ةقلغم ،ةيلخادلا ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

6

ةدحولل قبسملا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت
ةقلغم ،ةيلخادلا ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةدحولل قبسملا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت
ةقلغم ،ةيلخادلا ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةقلغم ريغ ،ليغشتلا ديق ةيلخادلا ةدحولا ليغشت ليغشت



طبضلاو مادختسلاا ةقيرط

دادترلال فاجلا لاصتلاا٤١

ةحورملا ىوتسم طبض عضو )3

ليغشتلا عضو B لاخدإ A لاخدإ
_LORTNOC
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ةقلغم ،ضفخنم ىوتسم ىلع لمعت ةيلخادلا ةدحولا ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

7

ريغ ،ضفخنم ىوتسم ىلع لمعت ةيلخادلا ةدحولا
ةقلغم ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشت

ةقلغم ،ضفخنم ىوتسم ىلع لمعت ةيلخادلا ةدحولا ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

8

ريغ ،ضفخنم ىوتسم ىلع لمعت ةيلخادلا ةدحولا
ةقلغم ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةدحولل قبسملا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت
ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ليغشت ليغشت

Úةحورملا ىوتسم رييغت نكمي ،دادترلال فاج لاصتا ةدحو عم ةيلخادلا ةدحولا لمعت امدنع
نوكتو ضفخنم ىوتسم ىلع اًطوبضم ةحورملا ىوتسم نوكي امدنع رخآ مكحت زاھج مادختساب
.ةقلغم ريغ ةلاح يف ةيلخدلا ةدحولا

ةقاطلا ريفوت عضو )4

ليغشتلا عضو B لاخدإ A لاخدإ
_LORTNOC
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ةقلغم ،ةقاطلا ريفوت عضو يف لمعت ةيلخادلا ةدحولا ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

9

ريغ ،ةقاطلا ريفوت عضو يف لمعت ةيلخادلا ةدحولا
ةقلغم ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةقلغم ريغ ،ليغشتلا ديق ةيلخادلا ةدحولا ليغشت ليغشت

ةقلغم ،ةقاطلا ريفوت عضو يف لمعت ةيلخادلا ةدحولا ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

A

ريغ ،ةقاطلا ريفوت عضو يف لمعت ةيلخادلا ةدحولا
ةقلغم ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشت

Úعضو ،9 طبض دنع A،نوكت نأ بجي GNITTES_PMETليغشتلا عضو ىلع امًئاد ةطوبضم.
Úةئفدتلل ةيوئم ةجرد3-و ديربتلل ةيوئم ةجرد3+ ىلع ةطوبضملا ةرارحلا ةجرد طبضا :ةقاطلا ريفوت عضو.



علا
يبر

ة

٥١  بيكرتلا ليلد

طبضلاو مادختسلاا ةقيرط

طغاضلا فاقيإ عضو )5

ليغشتلا عضو B لاخدإ A لاخدإ
_LORTNOC
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،)فاقيلإا عضو يف طغاضلا( لمعت ةيلخادلا ةدحولا

ةقلغم ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

B

ةدحولل ةقباسلا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت
ةقلغم ريغ ،)فاقيلإا عضو يف سيل طغاضلا( ةيلخادلا ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشت

رفوملا عم ينيبلا لفقلا دنع طغاضلا فاقيإ عضو )7

ليغشتلا عضو B لاخدإ A لاخدإ
_LORTNOC
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ةدحولل ةقباسلا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت

ةقلغم ريغ ،)فاقيلإا عضو يف سيل طغاضلا( ةيلخادلا ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

B

 ،)فاقيلإا عضو يف طغاضلا( لمعت ةيلخادلا ةدحولا
ةقلغم ريغ ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشت

ليغشتلا عضو رايتخا عضو )6

ليغشتلا عضو B لاخدإ A لاخدإ
_LORTNOC
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ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

C

ليغشتلا /ديربتلا ليغشت عضو يف ةيلخادلا ةدحولا
يلاعلا ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ليغشتلا /ةئفدتلا ليغشت عضو يف ةيلخادلا ةدحولا
يلاعلا ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ليغشتلا /ةحورملا ليغشت عضو يف ةيلخادلا ةدحولا
يلاعلا ليغشت ليغشت

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

D

ليغشتلا /ديربتلا ليغشت عضو يف ةيلخادلا ةدحولا
ةقلغم ،يلاعلا ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ليغشتلا /ةئفدتلا ليغشت عضو يف ةيلخادلا ةدحولا
ةقلغم ،يلاعلا ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ليغشتلا /ةحورملا ليغشت عضو يف ةيلخادلا ةدحولا
ةقلغم ،يلاعلا ليغشت ليغشت

Úةئفدتلا /ديربتلا ليغشت ءانثأ طغاضلا فاقيإ مت :طغاضلا فاقيإ عضو.

Úطبضلل يناثلا ليدبتلا حاتفم لغش ،رفوملا عم ينيبلا لفقلا دنع.

Úتاجرد3-و ديربتلل ةيوئم تاجرد3+ ىلع ةطوبضملا ةرارحلا ةجرد طبضا :ةقاطلا ريفوت عضو
.ةئفدتلل ةيوئم



طبضلاو مادختسلاا ةقيرط

دادترلال فاجلا لاصتلاا٦١

لاغشلإا راعشتسلاا )8

ليغشتلا عضو B لاخدإ A لاخدإ
_LORTNOC

WS EDOM
ةقلغم ريغ ،لوغشم ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

F
ةقلغم ريغ ،لوغشم ريغ ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةقلغم ،لوغشم ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةقلغم ،لوغشم ريغ ليغشت ليغشت

Úحضوم وھ امك حاتفملا طبض بجي ،لاغشلإا رعشتسم لفق عضو مادختسا دنع
.نيميلا ةھج
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ةعسوملا عضو )9

ليغشتلا عضو B لاخدإ A لاخدإ
_LORTNOC
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ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

0
ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ةدحولل ةقباسلا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت ليغشت ليغشت

ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

1
ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ةدحولل ةقباسلا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت ليغشت ليغشت

Úنيميلا ةھج حضوم وھ امك حاتفملا طبض بجي ،عسوتلا عضو مادختسا دنع.
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قدانفلل ديربتلا زاغ برست لح )01

ليغشتلا عضو B لاخدإ A لاخدإ
_LORTNOC

WS EDOM
ةقلغم ،ةيلخادلا ةدحولا فاقيإ مت ليغشتلا فاقيإ ليغشتلا فاقيإ

2
ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ةدحولل ةقباسلا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت ليغشتلا فاقيإ ليغشت

ةقلغم ريغ ,،ليغشتلا ديق ةيلخادلا ةدحولا ليغشت ليغشتلا فاقيإ

ةقلغم ريغ ،ةيلخادلا ةدحولل ةقباسلا ليغشتلا ةلاح ىلع ظافحلا مت ليغشت ليغشت

Úنيميلا ةھج حضوم وھ امك حاتفملا طبض بجي ،عسوتلا عضو مادختسا دنع.
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٧١  بيكرتلا ليلد

طبضلاو مادختسلاا ةقيرط

nمقو هاندأ ليصافتلا ىلإ عجرا :أطخلا ةلاحو ليغشتلا ةبقارم
.هب مكحتلا ديرت يذلا مكحتلا زاھجب ليصوتلاب

.WS_GNITTES يف يناثلا ليدبتلا حاتفم ليغشت فقوا )1

nتاجرخم :لاغشلإا تاجرخمو يرارحلا ليغشتلا عضوو ديربتلا
.رفوملا عم ينيبلا لفقلاب ةصاخ هذھ لحرملا

.WS_GNITTES يف يناثلا ليدبتلا حاتفم لغش )1

ةيلخادلا ةدحولا ةبقارم .5
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يلحملا يئابرھكلا رايتلا ردصم

ليغشتلا ةشاش يئابرھك رايت
رشابم وأ ددرتم

ةشاشل ةقاطلا عون بسح(
)ليغشتلا

ديربتلل يرارحلا ليغشتلا عضو

لاغشلإا رفوملا

يلحملا يئابرھكلا رايتلا ردصم

ليغشتلا ةشاش يئابرھك رايت
رشابم وأ ددرتم

)أطخلا ةشاشل ةقاطلا عون بسح(

Úيرارحلا ليغشتلا عضو لحرم تاجرخم قلغ متي ،ديربتلا عضو يف ةيلخادلا ةدحولا ليغشت دنع.
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C A B

طبضلاو مادختسلاا ةقيرط

دادترلال فاجلا لاصتلاا٨١

nليصوتلاب مقو ،هاندأ دراولا عجار :أطخلا ةلاحو ةبقارملا ةحورم
.هب مكحتلا يف بغرت يذلا مكحتلا زاھجب

.WS_GNITTES  نم ثلاثلا حاتفملا ليغشت )1

.F ىلعWS_EDOM_LORTNOC طبض )2

nةدوزملا ةيلخادلا ةدحولا دلوت :قدانفلل ديربتلا زاغ برست لح
فاشتكا دنع’032HC‘ أطخ ةلاسر ديربتلا زاغ بيرست رعشتسمب
فاجلا سملاملا ىقلتي امدنع .ديربتلا زاغ يف برستل ةيلخادلا ةدحولا
.ديربتلا زاغ برست عنمل جرخلا ذفانم لمعت’032HC‘ أطخلا ةلاسر

WS_GNITTES ـل عبارلا حاتفملا لغش )1

’2‘ عضولا ىلعWS_EDOM_LORTNOC طبضا)2

ددرتم رايت تلوف42 نم رثكأ ،يلاع دھج مدختست لا ،يلحملا دادملإا مادختسا دنع

ةقاطلا نييعت ةداعإ ىتح1O،2O جرخلا ذفانم قلغ متيس -
ةرم حتفي مث نمو ةيناث03 ةدمل3E،4E جرخلا ذفانم قلع متيس -

ىرخأ
برستب ةصاخلا أطخلا ةلاسر لابقتسا ةلاح يف جرخلا ذفانم لمعت -

.ديربتلا زاغ

ةفرغلل راذنإ
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يلحملا يئابرھكلا رايتلا ردصم

ةحورملا ةشاش يئابرھك رايت
رشابم وأ ددرتم

ةشاشل ةقاطلا عون بسح(
)ليغشتلا

يلحملا يئابرھكلا رايتلا ردصم

ليغشتلا ةشاش يئابرھك رايت
رشابم وأ ددرتم

)أطخلا ةشاشل ةقاطلا عون بسح(
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